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§2.

Diese Verordnilng wird vom Minister fiir 
Verfeehr und Technik durchgeťiihrt.

Del- Staatšprasident:

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung: 

Di*. Krejčí m. p.

Der Minister fiir Verkehr und Technik:

Dr. Kamenický m. p.

§2.

Toto nařízení provede ministr dopravy a 
techniky.

Státní president:

Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády:

Dr. Krejčí v. r.

Ministr dopravy a techniky:

Dr. Kamenický v. r.

168.

Regierungsverordnung 

vom 21. Apríl 1942,
betreffend die Abánderung der Vorschriften 
iiber die Feststellung der Personengleichheit 
der Beteiligten und der Zeugen bei notariellen 

und gerichtlichen Beurkundungen.

Vládní nařízení 

ze dne 21, dubna 1942, 
kterým se mění předpisy o zjišťování totož
nosti líčastniků a svědků při notářském a 

soudním osvědčování.

Die Regierung des Protektorates Bóhmen 
und Máhren verordnet auf Grund des § 1 
Abs. 1 der Verordnung des Reichsprotektors 
in Bbhmen und Máhren vom 12. Dezember 
1940 (V. Bl. RProt. S. 604) uber die Verlán- 
gerung und Abánderung einiger Bestimmun- 
gen des Verfassungs-Ermáehtigungsgesetzes
vom 15. Dezember 1938 (Slg. Ni*. 330) in der 
Fassung der Verordnung vom 27. Februar 
1942 (V. Bl. RProt. S. 42) :

Art. I.

Die geltenden Vorschriften uber die Auf- 
nahme von Notariatsakten, uber die Errich- 
tung von notariellen letztwilligen Anordnun- 
gen und liber die notariellen und gerichtlichen 
Beurkundungen werden abgeándert, wie 
folgt:

§ 1-

(i) Bei der Aufnahme eines Notariats- 
aktes kann der Notár die Personengleichheit 
von Beteiligten (Parteien), die er personlich 
und dem Namen nach nicht kennt, entweder 
durch Erkennungszeugen gemáfl den bishe-

Vláda Protektorátu Čechy a Morava »ak 
zuje podle § 1, odst. 1 nařízení říšského pi 
tektora v Čechách a na Moravě ze dne 12. P 

.since 1940 (Věstn. ř. prot. str. 604), kterým 
se prodlužují a mění některá ustanov 
ústavního zákona zmocňovacího ze dne - 
prosince 1938 (č. 330 Sb.) ve znění namen 
ze dne 27. února 1942 (Věstn. i*, prot. stí.

čl. 1.
Platné předpisy o sepisování í10^.1 

spisů, o sepsání notářských poslednicn P e 
zení a o notářských a soudních osvedcei 

mění takto:

§ 1.

(i) Při sepisování notářského spisi . ^ 
notář zjistit! osobní totožnost ^ . -na, 
(stran), které nezná osobně a P®dl® J ,iníCb 
buďto svědky totožnosti podle jdSlvdníh0 
předpisů nebo též toliko na základe



168/1942 855

rigen Vorschriften oder auch. nur auf Grund 
eines mít einem Liehtbild und einer eigen- 
háadigen Unterschrift versehenen amtliehen 
Ausweises feststellen. Auf Grund eines 
solchen amtliehen Ausweises kann auch die 
Personengleiehheit von Zeugen, řnsbesondere 
auch von Erkennungszeugen festgestellt 
werden.

(2) Der Notariatsalvt soli eine Angabe 
(lariiber enthalten, ob der Notár die Beteilig- 
ten und Zeugen kennt, oder wenn dies nicht 
der Fall ist, in welcher Weise er sich GewiíJ- 
heit iiber ihre Personengleiehheit verschafft 
hat. Die vorgewiesenen Identitatsausweise 
sind genau zu bezeichnen. Ein Verstofí gegen 
diese Vorschrift láfít die Wirksamkeit des 
^otariatsaktes ais offentliche Urkunde unbe- 
riihrt.

(3) Die Bestimmung des § 68, Abs. 1, 
ht. d), der Notariatsordnung wird aufge- 
hoben.

§2.

Die Bestimmung des § 1, Abs. 1, gilt ent- 
sprechend bei den vor einem Notár errichte- 
ten miindlichen oder einem Notár iibergebe- 
,v'n schriftlichen letztwilligen Anordnungen 
^110 ff. der Notariatsordnung), bei den ge- 
hchflichen und notaiiellen Unterschriftsbe- 
řhubigungen sowie bei allen anderen nota- 
n'eUen Beurkundungen, falls bei deren Vor- 
“ahme nach den bisherigen Vorschriften die 
Persdnliche Bekanntheit von Beteiligten oder 
Zeugen erfordert wird. Soweit hierbei nach 

bisherigen Vorschriften ein Vermerk 
uber die Personlichkeitsfeststellung zu ma- 
c“en ist, ist auch die Bestimmung des § 1, 
Abs. 2, entspreehend anzuwenden.

§ 3.

tiber die gerichtliche und notarielle Unter- 
scimftsbegíaubigung ist auf der Urkunde 
und sofern der Raum nicht hinreicht, auf 
einem mit der Urkunde verbundenen An- 
uange, ein Vermerk beizufiigen, in welchem 
^ufiihren sind: die Geschaftszahl (Re- 
Sísterzahl), der Vor- unct Zuname, die Be- 
scháftigung und der Wohnsitz der Partei, 
we Angabe, daň die Partei die Urkunde unter- 
eitigt oder die Unterschrift ais ihre eigene 

unerkannt hat, die Angabe, auf welche Weise 
*>ersonengleichheit festgestellt wurde, 

Y® der %t und Tag der Beglaubigung. Der 
eTOierk inuíj von dem beauftragten Beamten 
6r Geríchtskanzlei, beziehungsweise vom

průkazu opatřeného podobenkou a vlastnoruč
ním podpisem. Na základě takového úředního 
průkazu může býti zjištěna i osobní totožnost 
svědků, zejména též svědků totožnosti.

(2) Notářský spis má obsahovat! údaj, zda 
notář zná účastníky a svědky, nebo není-li 
tomu tak, jakým způsobem si zjednal jistotu 
o jejich osobní totožnosti. Předložené průkazy 
totožnosti jest zevrubně vyznačiti. Porušení 
tohoto předpisu se nedotýká platnosti notář
ského spisu jako veřejné listiny.

(3) Ustanovení § 68, odst. 1, písm. d) no
tářského řádu se zrušuje.

§ 2.

Ustanovení § 1, odst. 1 platí přiměřeně při 
ústních posledních pořízeních zřízených před 
notářem nebo při písemných posledních poří
zeních notáři odevzdaných (§§ 70 a násl. no
tářského řádu), při soudních a notářských 
ověřeních podpisů, jakož i při všech jiných 
notářských osvědčeních, pokud se při jich 
sepsání podle dosavadních předpisů požaduje 
osobní známost účastníků nebo svědků. Pokud 
jest při tom podle dosavadních předpisů 
učiniti záznam o zjištění osobnosti, jest užiti 
přiměřeně i ustanovení § 1, odst. 2.

§ 3.

O soudním a notářském ověření podpisu 
budiž připojena na listině, a pokud nestačí 
místo, na přívěsku s listinou spojeném do
ložka, ve které jest uvésti: číslo jednací (číslo 
rejstříku), jméno, příjmení, zaměstnání a 
bydliště strany, údaj, že strana listinu pode- 
psala nebo že uznala podpis za svůj vlastni, 
jakým způsobem byla její totožnost zjištěna, 
a místo a den ověření. Doložka musí bytí 
podepsána zmocněným úředníkem soudní 
kanceláře, po případě notářem (zmocněným 
kandidátem notářství) a opatřena ureám 
pečetí. Předložené průkazy totožnosti jest 
zevrubně vyznačiti jak v soudním rejstříku 
pro ověřování (§ 239 jednacího radu), ta
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Notár (vom beauftragten Notariatskandi- 
daten) unterzeichnet und mit dem Amts- 
siegel versehen werden. Die vorgewiesenen 
Identitatsausweise sind sowohl in dem ge- 
richtlichen Register fiir Beglaubigungen 
(§ 239 der Gescháftsordnung), ais auch in 
dem notariellen Legalisierungsprotokoll (§82 
der Notariatsordnung) genau zu bezeichnen.

Art. II.

Diese Verordnung tritt mit dem Tage der 
Kundmachung in Kraft; sie wird vom Justiz- 
minister durehgefuhrt.

D e i’ S t a a t s p i- á s i d e n t :

Dr. Hácha m. p.

Der Vorsitzende der Regierung 
und Justizminister:

Dr. Krejčí m. p.

i v notářském protokole o ověření (§ 82 notář
ského řádu).

'

čl. II.

Toto nařízení nabývá účinnosti dnem vy
hlášení; provede je ministr spravedlnosti.

Státní president:
Dr. Hácha v. r.

Předseda vlády a ministr 
spravedlno s ťi:

Dr. Krejčí v. r.

Richtiqstellung.

lvi 39. Stiíck des laufenden Jahrganges der 
Sammlung lies in der tschechischen Fassung 
der Kundmachung des Ministers fiir Land- 
und Forstwirtschaft Slg. Nr. 97/1942 auf 
Seite 602 im § 1, Abs. 1, achte und neunte 
Zeile, „sušených plodů11 stati „sušeného ovoce“, 
im % 1, Abs. 1, lit. a), „řepný syrup (řepnou 
šťávu) “ statt „řepnou marmeládu", auf Seite 
603 im § 1, Abs. 8, „pod sklem" statt „ve skle
níku", inu § 1, Abs. 9, „výsevu" statt „vý
sadbě".

Diese Richtigstellungen beziehen sich auch 
auf die Beilage zur Kundmachung Slg. Nr. 97/ 
1942.

Oprava.

V částce 39 tohoto ročníku Sbírky 
v českém znění vyhlášky ministra zetnede- 
ství a lesnictví č. 97/1942 Sb. na str. 602 v * > 
odst. 1, osmý a devátý řádek čisti „sušených 
plodů" místo „sušeného ovoce", v § A ^ , ’ 
jyísm. a) „řepný syrup (řepnou šťávu)“ *** ® 
„řepnou marmeládu", na str. 603 v§ 1> ‘()
„pod sklem" místo „ve skleníku", v § 1> 0(*st- 
„výsevu" místo „výsadbě".

Tyto opravy týkají se též přílohy k 1V 

hlášce č. 97/1942 Sb.
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